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WS	2024/25	Lat.	Lektüre:	Seneca,	De	brevitate	vitae	/					Vokabular	10	 (Karanasiou)	

 
porrigo,	rrexi,	rrectum,	ere	3	–	etw.	ausstrecken,	ausdehnen/	darreichen	

	

mensura,	ae	f.	–	(hier)	Umfang,	Länge,	Breite	/	Maß			

	

comprendo,	prendi,	prensum,	ere	3	(=	comprehendo)	-		erfassen,	ergreifen	/		

entdecken/	umfassen	/	etw.	abfangen,	wegnehmen	

	

insolentissimus	Superl.	von	insolens,	ntis	Adj.	–	übermütig,	siegesstolz/		

übertrieben	

	

profundo,	fudi,	fusum,	ere	3	–	vergießen	(lacrimas)		

	

admoturus	>	admoveo,	movi,	motum,	ere	2	–	heranbewegen,	heranführen	/	j-n		

anspornen	/	anlegen	(catenas)	

	

consumpturus	>	consumo,	mpsi,	mptum,	ere	3	–	gebrauchen,	verwenden	/		

vergeuden	/	(Zeit)	verbringen,	(unnütz)	verstreichen	

lassen	

	

trepidus,	a,	um	–	unruhig,	hastig,	ängstlich	/	ratlos	/	beunruhigend		

	

innituntur	>	innitor,	nixus	sum,	niti	–	(+	Abl.,	in	+	Akk.,	Dat.)	sich	auf	etw.		

stützen	/	(übtr.)	sich	auf	etw.	beruhen		

	

uanitas,	atis	f.	–	Nichtigkeit,	Eitelkeit		

	

turbantur	>	turbo,	are	1	–	Unruhe	stiften	/	(Trans.)	in	Unruhe	bringen,	stören		

/	zerstören	
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attollunt	>	attollo,	ere	3	–	emporheben	/	auszeichnen,	erhöhen	

	

parum	Adv.	(=	parvum,	Komp.	minus,	Superl.	minime)	–	zu	wenig,	nicht	sehr	

	

sincerus,	a,	um	–	rein,	unvermischt	/	echt,	unverfälscht,	natürlich/	unversehrt,		

unverdorben/	ehrlich		

	

quaeque	>	quisque,	quaeque,	quidque/quodque	-	Rel.	Pron.	=	quisquis,		

quidquid/quicquid,	quodquod	wer	auch	immer	/	Indef.	

Pron.	jeder	für	sich,	jeder	einzelne	/	jeder	beliebige	

	

sollicitus,	a,	um	–	beunruhigt,	besorgt	

	

credo,	didi,	ditum,	ere	3	–	etw.	glauben	(+	Akk.)	/	Vertrauen	schenken	(+	Dat.)	

	

surrexerit	>	surgo,	surrexi,	rrectum,	ere	3	–	sich	erheben,	aufstehen	/		

auftreten	(vom	Redner	ad	dicendum)	

	

occasus,	us	m.	–	Untergang	/	Verderben,	Fall	/	Tod	/	Ende		

	

porro	Adv.	–	weiter	/	ferner	/	früher	/	ferner,	sodann,	nun	aber	/	sogar	/		

andererseits	

	

casura	Part.	Perf.	n.	(>	cado,	cecidi,	casurus,	ere	3	fallen)	–	die	Dinge,	die	fallen		

od.	niederstürtzen	/	sterben	

	

possideo,	sedi,	sessum,	ere	2	–	besitzen,	innehaben	/	besetzt	halten 

		

assequuntur	>	assequor,	secutus	sum,	qui	3	–	erreichen,	einhole	/	erlangen	/		
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etw.	geistig	erfassen	

	

amplius	Adv.	Komp.	von	amplus	–	weiter,	länger,	darüber	hinaus,	ferner	/	noch		

mehr	(bei	best.	Zahlangaben)	

	

substituuntur	>	substituo,	stitui,	stitutum,	ere	3	–	an	die	Stelle	einer	Sache	etw.		

setzen	

excito,	are	1	–	aufwecken	/	wecken,	entfachen,	erregen	

mutatur	>	muto,	are	1	–	entfernen	/	wechseln,	tauschen	/	(hier)	verändern	

	

torserunt	>	torqueo,	torsi,	tortum,	ere	2	–	drehen/	schleudern,	werfen	/		

(hie)	verdrehen,	verzerren	/	foltern	

	

desiimus	>	desino,	desii,	situm,	ere	3	–	aufhören,	ein	Ende	nehmen	

	

suffragator,	oris	m.	–	Wähler	/	Fürsprecher,	Anhänger	

	

molestia,	ae	f.	–	Beschwerlichkeit,	Belästigung	

	

nanciscimur	>	nanciscor,	na(n)ctus	sum,	sci	3	–	erreichen,	erlangen	/	zufällig		

bekommen	

	

merce(n)narius,	a,	um	-	bezahlt	

	

procuratio,	onis	f.		-		Besorgung,	(hier)	Verwaltung	/	Kaiserl.	Finanzverwaltung	

	

consenuit	Perf.	>	consenesco,	senui,	ere	3	–	alt	werden/	ein	hohes	Alter		

erreichen	

distinetur	>	distineo,	tinui,	tentum,	ere	2	–	spalten	/	fern	halten	/	zerstreuen/		
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(+	Akk)	etw.	verhindern	


